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HERZIENING VAN DE GRONDWET

Herziening van artikel 99 van de Grondwet

(Verklaring van de wetgevende macht,
zie « Belgisch Staatsblad » n' 206

van 18 oktober 1991)

ONTWERP VAN TEKST OVERGEZONDEN
DOOR DE KAMER

VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

Ontwerp van tekst houdende herziening
van artikel 99, tweede en derde lid,

van de Grondwet

Enig artikel

§ 1. Artikel 99, tweede lid, van
de Grondwet wordt vervangen
door de bepaling luidend als
volgt:

« De raadsheren in de hoven
van beroep en de voorzitters en
ondervoorzitters der rechtbanken
van eerste aanleg binnen hun
rechtsgebied worden door deKo-
ning benoemd uit twee lijsten van
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Article unique

§1er.L'article99, deuxième ali-
néa, de la Constitution est rem-
placé par la disposition suivante:

«Lesconseillersdescoursd'ap-
pel et les présidents et vice-prési-
dents des tribunaux de première
instance de leur ressort sont nom-
més par le Roi, sur deux listes
doubles, présentées l'une par ces
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Einziger Artikel

§ 1. Artikel 99 Absatz 2 der Ver-
fassung wird durch eine Bestim-
mung mit folgendem Wortlaut er-
setzt

«Die Gerichtsräte an den Ap-
pellationshöfen und die Präsiden-
ten und Vizepräsidenten der zu
ihrem Bereich gehörenden Ge-
richte erster Instanz werden vom
König aus zwei Listen mit je zwei



100 - 44/1º (1991-1992)

twee kandidaten, de ene door die
hoven, de andere, naargelang het
geval, door de provincieraden en
de Brusselse Hoofdstedelijke
Raad voorgelegd. ».

§ 2. Artikel 99, derde lid, van
de Grondwet wordt vervangen
door de bepaling luidend als
volgt :

« De raadsheren in het Hof van
Cassatie worden door de Koning
benoemd uit twee lijsten van twee
kandidaten, de ene door hetHof
van Cassatie, de andere beurte-
lingsdoor de Kamer van volksver-
tegenwoordigers en door de Se-
naat voorgelegd. ».

§ 3. In artikel 99, in fine, van
de Grondwet wordt een over-
gangsbepaling ingevoegd luidend
als volgt :

« Overgangsbepaling

Tot 31 december 1994 worden
de raadsheren in de hoven van be-
roep en de voorzitters en onder-
voorzitters der rechtbanken van
eerste aanleg binnen hun rechts-
gebied door de Koning benoemd
uit twee lijsten van twee kandida-
ten, de ene door die hoven, de an-
dere door de provincieraden voor-
gelegd.

Tot de eerstkomende algehele
vernieuwing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers, worden
de raadsheren in het Hof van Cas-
satie door de Koning benoemd uit
twee lijsten van twee kandidaten,
de ene door de Senaat, de andere
door het Hof van Cassatie voorge-
legd. ».

Brussel, 2 maart 1993.

De Voorzitter van de
Kamer van Volksvertegenwoordigers,

Ch .- F. NOTHOMB

De Secretarissen,

Y. HARMEGNIES
J. DUPRÉ

[2]
cours, l'autre par les conseils pro-
vinciaux et le Conseil de la Région
de Bruxelles-Capitale, selon le
cas. ».

§ 2. L'article 99, troisième ali-
néa, de la Constitution est rem-
placé par la disposition suivante:

« Les conseillers de la Cour de
cassation sont nommés par le Roi,
sur deux listes doubles, présen-
tées l'une par la Cour de cassa-
tion, l'autre alternativement par
la Chambre des représentantset
par le Sénat. ».

§3.A la fin de l'article 99 de la
Constitution est ajoutée la dispo-
sition transitoire suivante:

« Disposition transitoire

Jusqu'au 31 décembre 1994, les
conseillers des cours d'appel et les
présidents et vice-présidents des
tribunaux de première instance
de leur ressort sont nommés par le
Roi, sur deux listes doubles,pré-
sentées l'une par ces cours, l'autre
par les conseils provinciaux.

Jusqu'au prochain renouvelle-
ment intégral de la Chambre des
représentants, les conseillers de la
Cour de cassation sont nommés
par le Roi, sur deux listes doubles,
présentées l'une par le Sénat,
l'autre par la Cour de cassation. ».

Bruxelles, le 2 mars 1993.

Le Président
de la Chambre des Représentants,

Ch .- F. NOTHOMB

Les Secrétaires,

Y. HARMEGNIES
J. DUPRÉ

Kandidaten ernannt, von denen
die eine von diesen Höfen, die an-
dere von den Provinzialräten be-
ziehungsweise vom Rat der Regi-
on Brüssel-Hauptstadt vorgelegt
wird.»

§ 2. Artikel 99 Absatz 3 der Ver-
fassung wird durch eine Bestim-
mung mit folgendem Wortlaut er-
setzt :

« Die Gerichtsräte am Kassati-
onshof werden vom König aus
zwei Listen mit je zwei Kandida-
ten ernannt, von denen die eine
vom Kassationshof, die andere ab-
wechselnd von der Abgeordneten-
kammer und vom Senat vorgelegt
wird. ».

§ 3. In Artikel 99 der Verfas-
sung wird am Ende eine Uber-
gangsbestimmung mit folgendem
Wortlaut hinzugefügt :

« Übergangsbestimmung

Bis zum 31. Dezember 1994
werden die Gerichtsräte an den
Appellationshöfen und die Präsi-
denten und Vizepräsidenten der
zu ihrem Bereich gehörenden Ge-
richte erster Instanz vom König
aus zwei Listen mit je zwei Kandi-
daten ernannt, von denen die eine
von diesen Höfen, die andere von
den Provinzialräten vorgelegt
wird.

Bis zur nächsten vollständigen
Erneuerung der Abgeordneten-
kammer werden die Gerichtsräte
am Kassationshof vom König aus
zwei Listen mit je zwei Kandida-
ten ernannt, von denen die eine
vom Senat, die andere vom Kassa-
tionshof vorgelegt wird. ».


